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Veiligheidsinstructies
Volg altijd de standaard veiligheidsmaatregelen voor installatie en gebruik van deze 
elektrische apparatuur, inclusief

WAARSCHUWING: Dit toestel kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en 
personen met een verminderde lichamelijke, zintuiglijke of mentale vermogens, 
of met gebrek aan ervaring en kennis, als ze onder toezicht staan of de nodige 
instructies betreffende het veilige gebruik van het apparaat hebben ontvangen 
en als ze de gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het toestel spelen. De 
reiniging en het gebruikersonderhoud mag niet gebeuren door kinderen zonder 
toezicht.
WAARSCHUWING: Kinderen mogen niet zonder toezicht bij het apparaat spelen
WAARSCHUWING: Het product moet weg staan van het product, zodat kinderen er 
niet op kunnen klimmen.
WAARSCHUWING: Er bestaat een risico op elektrische schok. Dit product mag 
alleen worden aangesloten op een stopcontact met beschermende aarding. Als 
het stopcontact niet geaard is, dient u contact op te nemen met een bevoegde 
elektricien voor installatie. Dit stopcontact heeft een maximale lekstroom van 30mA. 
Gebruik geen verplaatsbaar stopcontact.
WAARSCHUWING: de pomp moet van stroom worden voorzien via een 
differentieelschakelaar (RCD) met een nominale restwerkstroom die niet hoger is 
dan 30 mA.
WAARSCHUWING: Om dit product te verwijderen voor reiniging, onderhoud of 
aanpassing, trekt u de voedingsstekker uit het stopcontact.
WAARSCHUWING: Begraaf de draad niet in de bodem. Het moet op een veilige 
locatie worden gelegd waar het niet kan worden beschadigd door de grasmaaier en 
andere apparatuur.
WAARSCHUWING: De voedingskabel mag niet worden vervangen. Als de kabel 

Productspecificaties
Model 290729XX 290730XX
Maximale werkdruk <0.2bar (3psi) ＜ 0.3bar(4.5psi)
Spanning 12 V
Effectief filtratiegebied 0.058m² (0.62ft²) 0.058m² (0.62ft²)
Maximale stroomsnelheid 
water

800 gallons/uur (3028/uur) 1000 gallons/uur (3785/uur)

Maximale 
watertemperatuur

35℃

Aanbevolen filtermedium 20# kwartszand of glaszand, met deeltjesgrootte van 
0,45-0,85 mm, (d.w.z. 0,018-0,033 inch), en waarvan 
de algehele deeltjesuniformiteitscoëfficiënt kleiner is 
dan 1,75.

Aanbevolen aantal media Kwartszand of glaszand, 10 kg

 Aandachtig lezen en bewaren om later te raadplegen

beschadigd is, moet het apparaat worden verwijderd.

WAARSCHUWING: Om het risico op een elektrische schok te reduceren, moet u 
geen verlengsnoer, timer, stekkeradapter of omvormer aansluiten op het filterhuis. 
Zorg voor een vast stopcontact.
WAARSCHUWING: Als u op een plaats met water staat of als uw handen nat 
zijn, moet u de stekker van de draad niet uit het stopcontact halen.
WAARSCHUWING: Nadat dit product is geïnstalleerd, moet de installatiepositie 
van de stekker zichtbaar zijn voor de gebruiker en moet gemakkelijk toegankelijk 
zijn.
WAARSCHUWING: Als het product in gebruik is, mag u dit niet starten.
WAARSCHUWING: Alleen volwassenen mogen dit product installeren en 
verwijderen.
WAARSCHUWING: Dit product kan al leen worden gebruikt met een 
verplaatsbaar product. Niet gebruiken in combinatie met een vast product. Het 
verplaatsbare product kan worden verwijderd voor wateropslag en kan opnieuw 
worden geïnstalleerd op de oorspronkelijke positie.
WAARSCHUWING: Voor het vermijden van schade aan het product en het risico 
op letsel, moet u het product uitschakelen voorafgaand aan het draaien van de 
stand van de stuurklep.
WAARSCHUWING: Om het risico op absorptie te verminderen, mag u dit niet in 
het product stoppen als de filter los, beschadigd, vernietigd of verloren is. In de 
bovenstaande omstandigheden, moet u de filterafdekking onmiddellijk vervangen.
WAARSCHUWING: Niet dicht bij de filterafdekking spelen of zwemmen. Uw 
lichaam of haar kan worden ingezogen met permanent lichamelijk letsel of 
verdrinken als gevolg.
WAARSCHUWING: Wanneer de op de drukmeter van het huis weergegeven 
waarde een vooraf bepaalde maximumwaarde overschrijdt, moet u dit product 
niet starten.
WAARSCHUWING: Er bestaat een risico op drukt. Elke verkeerde installatie 
van de cilinderkop kan schade veroorzaken, wat kan leiden tot ernstige letsels, 
overlijden of materiële schade.
NB: dit product is beperkt tot de doeleinden als omschreven in de specificatie.
WAARSCHUWING: De maximale totale kop: 1,5m.
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Locaties van 
stuurklep Functies Richting waterstroom

Filter Normaal filteren voor het reinigen 
van het zwembad

Water stroomt door het filterbed 
op de locatie van zandfilterpomp 

en bereikt dan het zwembad.

Terugspoelen Waterstroom omkeren voor het 
spoelen van het filterbed

Water stroomt door het filterbed 
op de locatie van zandfilterpomp 
en wordt direct afgevoerd uit de 

afvoeruitlaat.

Spoeling

Deze functie wordt gebruikt voor 
het eerste opstarten. Zand in de 
zandtank wordt gespoeld en het 
zandbed wordt genivelleerd na 

terugspoelen.

Water stroomt door het filterbed 
op de locatie van zandfilterpomp 
en wordt direct afgevoerd uit de 

afvoeruitlaat.

Afvoer

Direct uit de afvoeruitlaat 
afgevoerd, gebruikt om het 

waterpeil te verlagen of om water 
uit het zwembad af te voeren.

Direct afgevoerd uit de 
afvoeruitlaat van de 

zandfilterpomp zonder passeren 
van het filterbed

Hercirculatie Circuleert zwembadwater zonder 
door het filterbed te gaan.

Water stroomt direct in het 
zwembad door de stuurklep 

van de zandfilterpomp zonder 
passeren van het filterbed

Sluiting Gesloten waterstroom tussen 
filter en zwembad /

FILTER

SPOELING
HERCIRCULATIE

  
  

TERUGSPOELING

 

SLU
IT

IN
G

AF
VA

L

Opmerking: Ti jdens de werking van de 
zandfilterpomp, moet u de drukwaarde van de 
manometer controleren.
Het werkt over het algemeen normaal wanneer 
de druk van de aanbevolen zandfilterpomp 
lager is dan 0,2bar (3psi) (groen gebied).
O p m e r k i n g :  U  m o e t  e r v o o r  z o r g e n 
dat  onderhoud a l leen begint  nadat  de 
zandfilterpomp is losgekoppeld. Anders kan 
ernstig risico optreden, zoals lichamelijk letsel 
of zelfs de dood.
Opmerking:  Registreer de waarde van 
de manometer tijdens de werking van de 
zandfilterpomp.

Langdurige opslag en opslag in de winter
Het product gebruiken in een bevroren zwembad kan het product beschadigen en 
de kwaliteitsgarantie ongeldig maken. Als het product met antivries moet worden 
gebruikt, kan propyleenglycol tevens worden gebruikt. Propyleenglycol is een niet-
giftige chemische stof die niet schadelijk is voor plastic onderdelen. Andere soorten 
antivries zijn uiterst giftig en kunnen schadelijk zijn voor de plastic elementen van het 
product.
1.Voorafgaand aan het afvoeren van het water of het herpositioneren van het
zwembad, moet u ervoor zorgen dat de afvoerrichting richting de afvoergreppel
en weg van het huis is. Bekijk de lokale voorschriften voor vereisten aan speciale
waterbehandeling.
2.Schakel het product uit en verwijder de voedingsstekker.
3.Na het legen moet u alle aangesloten zandfilterpompen, getande buizen en
filterkappen op de zwembadwand verwijderen.
4.Schroef de afvoerklep (8) tegen de klok in los om het water binnen het huis volledig
weg te laten lopen. De afvoerstop bevindt zich op de bodem van de hoofdeenheid.

5.Droog de onderdelen van de zandfilterpomp en de getande buizen.
6.Smeer de afdichtringen en borgringen in de onderstaande volgorde voor langdurige
opslag.
7.De beste praktijk voor productopslag is het drogen van de onderdelen en de motor
en deze terugplaatsen in de originele verpakking. Voor het vermijden van krimpen of
roestvorming, moet u de motor niet afdekken of inwikkelen met een plastic zak.
8.Bewaar de motor en de onderdelen op een droge plek bij 32°F (0°C) ~104°F (40°C).

Wanneer de manometer een druk van 0,2bar (3psi) of hoger toont, moet u het 
zandbed reinigen of het zand vervangen. Gebruik de functies "terugspoeling" en 
"spoeling".
NB: regelmatig spoelen overeenkomstig de gebruikssituatie wordt aanbevolen.
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 Diagnose van problemen en oplossingen

Problemen Controleren Oplossingen

De motor kan niet normaal 
worden gestart

De stroomstekker is niet 
goed aangesloten
De lekbeveiliging is 
losgekoppeld
Motor oververhit of 
overbelast
Zorgt ervoor dat de motor 
stopt

Zorg ervoor dat het stroomsnoer in het 
geaarde metalen stopcontact met 3 
kernen is gestoken.
Reset de circuitonderbreker. Als 
het probleem blijft bestaan, kan het 
voedingssysteem defect zijn. Schakel 
onmiddellijk uit en raadpleeg een 
expert.
Laat de motor op natuurlijke wijze 
afkoelen en start het opnieuw.

Filter
Kan het zwembad niet 
spoelen

Geen zand in de 
hoofdeenheid
Locatiefout van de stuurklep
Teveel vuil in het water
Filtervat geblokkeerd

Zand vullen Raadpleeg de instructies 
voor zand vullen
De stuurklep roteert naar de filterpositie 
om de bedrijfstijd te verlengen
Reinig het filtervat

Het filter kan geen 
water afvoeren of de 
stroomsnelheid van het 
water is te laag.

Er is een blokkering bij de 
inlaat
Er is een luchtlek bij de 
opening van de inlaat
Teveel vuil in het water
Filtermedium is geblokkeerd 
door onzuiverheden
Het zwembad is aangesloten 
op een reinigingsapparaat

Controleer en verwijder de blokkering in 
de waterleidingen
Draaio de moeren van het spruitstuk 
vast en controleer het beschadigde punt 
van het spruitstuk en de waterhoogte
Reinig het filterrooster
Terugspoelen
Demonteer het reinigingsapparaat dat 
is aangesloten op het zwembad

Filter werkt niet

Het waterpeil is te laag
Filterrooster is geblokkeerd
Luchtlek in de inlaatbuis
Motor of blad is geblokkeerd

Injecteer water om het waterpeil aan te 
passen
Reinig het filterrooster in het zwembad
Draai het spruitstuk vast en controleer 
het beschadigde punt
Vervang de fittingen

Waterlekkage bij de 
stuurklep of bovenste kap

De afdichtring van de 
hoofdeenheid ontbreekt of is 
te vuil
De borgring van de stuurklep 
is niet stevig vastgedraaid of 
is beschadigd

Verwijder de bovenste afdekking van 
de stuurklep en de afdichtring van de 
hoofdeenheid
Reinig de afdichtring van de 
hoofdeenheid met een waterleiding
Draai de schroef vast met een 
schroevendraaier
Vervang de fittingen

De manometer werkt niet

De binnenwand van de 
manometer is geblokkeerd
De manometer is 
beschadigd

Verwijder de manometer van 
de stuurklep en verwijder de 
onzuiverheden van de binnenwand
Vervang de fittingen

Er komt zand in het 
zwembad De zanddeeltjes zijn te fijn

Gebruik alleen 20# kwartszand
Deeltjesgrootte van het zand is 0,45-
0,85mm Of vervang het zand
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Sicherheitshinweise
Befolgen Sie immer die grundlegenden Sicherheitshinweise zur Installation und 
Nutzung dieses Elektrogerätes, einschließlich

WARNUNG: Dieses Gerät darf nur dann von Kindern (ab acht Jahren) oder von 
Personen bedient werden, die unter körperlichen oder geistigen Einschränkungen 
leiden oder denen es an der nötigen Erfahrung im Umgang mit solchen Geräten 
mangelt, wenn solche Personen aufmerksam und lückenlos beaufsichtigt werden, 
zuvor gründlich mit der Bedienung des Gerätes vertraut gemacht wurden und sich 
der damit verbundenen Gefahren voll und ganz bewusst sind. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. Kinder dürfen das Gerät nicht ohne Aufsicht reinigen oder 
bedienen.
WARNUNG: Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerät 
spielen
WARNUNG: Das Produkt sollte von Kindern ferngehalten werden, damit sie nicht 
darauf klettern.
WARNUNG: Es besteht Stromschlaggefahr. Dieses Produkt darf nur an eine 
geerdete Steckdose angeschlossen werden. Falls Sie unsicher sind, wenden 
Sie sich zur Installation bitte an einen erfahrenen Elektriker. Diese Steckdose hat 
einen maximalen Leckstrom von 30 mA. Bitte verwenden Sie keine bewegliche 
Steckdose.
WARNUNG: Die Pumpe muss über einen Fehlerstrom-Schutzschalter (RCD) 
mit einem nominellen Ansprech-Fehlerstrom von nicht mehr als 30 mA mit Strom 
versorgt werden.
WARNUNG: Trennen Sie dieses Produkt vor Reinigung, Wartung oder Anpassung 
vom Stromnetz, indem Sie den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
WARNUNG: Vergraben Sie das Kabel nicht im Boden und verlegen Sie es an einem 

Produktspezifikationen
Modell 290729XX 290730XX
Maximaler Betriebsdruck <0.2bar (3psi) ＜ 0.3bar(4.5psi)
Spannung 12 V
Effektiver Filterbereich 0.058m² 0.058m²
Maximale 
Wasserdurchflussmenge

3028L/h 3785L/h

Maximale 
Wassertemperatur

35℃

Empfohlene Filtermedien 20# Quarzsand mit einer Partikelgröße von 0,45 bis 
0,85 mm und einem Partikelgleichförmigkeitskoeffizient
en von insgesamt weniger als 1,75.

Empfohlene Menge 
Medien

Quarzsand, 10 kg

Bitte sorgfältig lesen und für spätere Bezugnahme 
aufbewahren

sicheren Ort, sodass es nicht durch Rasenmäher und andere Geräte beschädigt 
wird.
WARNUNG: Das Netzkabel kann nicht ersetzt werden. Bei beschädigtem 
Netzkabel sollte das Gerät entsorgt werden.

WARNUNG: Schließen Sie zur Reduzierung der Stromschlaggefahr keine 
Verlängerungskabel, Zeitschaltuhren, Steckeradapter oder Wandler an das 
Filtergehäuse an. Nutzen Sie eine feste Steckdose.
WARNUNG: Ziehen Sie den Netzstecker nicht, wenn Sie in Wasser stehen oder 
Ihre Hände feucht oder nass sind.
WARNUNG: Nach Installation des Produktes sollte die Anschlussposition des 
Steckers gut sichtbar und leicht zugänglich sein.
WARNUNG: Starten Sie dieses Produkt nicht, wenn es gerade benutzt wird.
WARNUNG: Dieses Produkt darf nur von Erwachsenen installiert und entfernt 
werden.
WARNUNG: Dieses Produkt kann nur mit einem beweglichen Produkt verwendet 
werden. Verwenden Sie es nicht in Verbindung mit einem fixierten Produkt. Das 
bewegliche Produkt kann zur Wasseraufbewahrung entfernt und anschließend 
wieder an seiner ursprünglichen Position installiert werden.
WARNUNG: Bitte schalten Sie das Produkt vor Drehen des Reglerventils aus. 
Andernfalls drohen Schäden am Produkt und Verletzungen.
WARNUNG: Setzen Sie die Filterabdeckung nicht in das Produkt ein, falls sie 
locker oder beschädigt ist; andernfalls besteht die Gefahr, angesaugt zu werden. 
Bitte ersetzen Sie die Filterabdeckung in solch einer Situation umgehend.
WARNUNG: Spielen oder schwimmen Sie nicht in der Nähe der Filterabdeckung. 
Körperteile und Haare könnten angesaugt werden; dadurch können Sie sich 
verletzen oder sogar ertrinken.
WARNUNG: Starten Sie dieses Produkt nicht, wenn die am Manometer 
angezeigte Messung einen vorgegebenen Maximalwert übersteigt.
WARNUNG: Es besteht Druckgefahr; jegliche unsachgemäße Installation des 
Zylinderkopfs kann Schäden verursachen und dadurch ernsthafte oder sogar 
tödliche Verletzungen oder Sachschäden zur Folge haben.
HINWEIS: Dieses Produkt ist auf die in den technischen Daten beschriebenen 
Zwecke beschränkt.
WARNUNG: Die Förderhöhe der Pumpe: 1,5 m.
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Hinweis: Prüfen Sie während des Betriebs 
der Sandfilterpumpe die Druckmessung des 
Manometers.
Wenn der Druck der Sandfi l terpumpe 
weniger als 0,2 bar (grüner Bereich) beträgt, 
läuft sie normal.
Hinweis: Beginnen Sie erst nach Trennung 
der Stromversorgung mit Wartungsarbeiten 
an der Sandf i l terpumpe. Andernfa l ls 
bes tehen  e rns tha f te  Ge fah ren ,  w ie 
(lebensgefährliche) Verletzungen.
Hinweis: Notieren Sie die Messung des 
Manometers während des Betriebs der 
Sandfilterpumpe.

Langfristige Lagerung und Lagerung im Winter
Durch den Einsatz des Produktes in einem gefrorenen Pool kann das Produkt 
beschädigt werden und die Qualitätsgarantie erlöschen. Falls das Produkt mit 
einem Frostschutzmittel genutzt werden muss, empfehlen wir Propylenglykol. 
Propylenglykol ist eine ungiftige Chemikalie, die für Kunststoffteile unschädlich ist. 
Andere Arten von Frostschutzmitteln sind hochgiftig und können Kunststoffteile des 
Produktes beschädigen.
1.Stellen Sie sicher, dass die Ablaufrichtung zur Ablaufrinne und vom Haus weg
ausgerichtet ist, bevor Sie das Wasser ablassen oder den Pool neu aufstellen.
Prüfen Sie bei speziellen Anforderungen an die Wasseraufbereitung die örtlichen
Richtlinien.
2.Schalten Sie das Produkt aus und ziehen Sie den Netzstecker.
3.Entfernen Sie nach dem Leeren alle angeschlossenen Sandfilterpumpen,
Wellschläuche und Filterhauben an der Poolwand.
4.Lösen Sie das Ablaufventil (8) durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn, damit das
gesamte Wasser abläuft. Der Ablaufstopfen befindet sich an der Unterseite des 
Gehäuses.

5.Trocknen Sie die Teile der Sandfilterpumpe und die Wellschläuche ab.
6.Schmieren Sie zur langfristigen Lagerung die Dichtringe und Unterlegscheiben in
der nachstehenden Reihenfolge.
7.Es empfiehlt sich, Teile und Motor vor der Lagerung abzutrocknen und in der
Originalverpackung aufzubewahren. Zur Vermeidung von Korrosion sollten Sie den 
Motor nicht mit einer Plastikfolie abdecken oder einwickeln.
8.Bitte bewahren Sie Motor und Teile an einem trockenen Ort bei 0 bis 40 °C auf.

Wenn das Manometer einen Druck von 0,2 bar oder mehr anzeigt, sollten Sie 
das Sandbett reinigen oder den Sand wechseln. Verwenden Sie die Funktion 
„Rückspülen“ oder „Ausspülen“.
H i n w e i s :  F ü h r e n  S i e  d i e  S p ü l u n g  r e g e l m ä ß i g  e n t s p r e c h e n d  d e n 
Nutzungsbedingungen aus.

Position des 
Regelventils Funktionen Wasserfließrichtung

Filter Normale Filterung zum Spülen 
des Pools

Wasser fließt durch das Filterbett, 
in dem die Sandfilterpumpe liegt, 

und gelangt dann in den Pool

Rückspülen
Fließrichtung des Wassers wird 
zum Ausspülen des Filterbetts 

umgekehrt

Wasser fließt durch das Filterbett, 
in dem die Sandfilterpumpe liegt, 

und wird dann direkt aus dem 
Ablauf ausgelassen.

Spülen

Diese Funktion ist für den ersten 
Startvorgang vorgesehen. Sand 

im Sandtank wird ausgespült 
und das Sandbett wird nach dem 

Rückspülen nivelliert.

Wasser fließt durch das Filterbett, 
in dem die Sandfilterpumpe liegt, 

und wird dann direkt aus dem 
Ablauf ausgelassen.

Ablauf

Direkter Abfluss aus dem Ablauf, 
zum Senken des Wasserspiegels 
oder zum Ablassen des Wassers 

aus dem Pool

Abfluss direkt aus dem Ablauf 
des Sandpumpenfilters, ohne 

dass das Wasser das Filterbett 
passiert

Rezirkulierung
Zirkuliert das Poolwasser, ohne 
dass das Wasser das Filterbett 

passiert.

Wasser fließt direkt durch das 
Regelventil der Sandfilterpumpe 

in den Pool, ohne dass das 
Wasser das Filterbett passiert

Geschlossen Geschlossener Wasserfluss 
zwischen Filter und Pool /

FILTER

SPÜLEN
NEU

ZIRKULIEREN
RÜCKSPÜLEN

GESCHL
OS

SE
N

AB
W

AS
SE

R
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 Problemdiagnostik und Lösungen
Probleme Überprüfung Lösungen

Der Motor kann nicht 
normal gestartet werden

Der Netzstecker ist nicht 
richtig angeschlossen
Auslaufschutz ist getrennt
Motor überhitzt oder 
überlastet
Motor stoppt

Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel 
an eine 3-adrige geerdete Steckdose 
angeschlossen ist.
Setzen Sie den Trennschalter 
zurück. Falls das Problem weiterhin 
auftritt, ist möglicherweise das 
Stromversorgungssystem defekt. Schalten 
Sie es sofort ab und wenden Sie sich an 
einen Experten.
Lassen Sie den Motor abkühlen und starten 
Sie ihn neu.

Filter
Pool kann nicht 
ausgespült werden

Kein Sand im Gehäuse
Positionsfehler des 
Reglerventils
Übermäßig viel Schmutz im 
Wasser
Filterbehälter blockiert

Füllen Sie Sand auf. Beachten Sie die 
Anweisungen zum Auffüllen.
Das Regelventil dreht sich zur Verlängerung 
der Laufzeit in die Filterposition
Reinigen Sie den Filterbehälter

Der Filter kann kein 
Wasser ablassenoder die 
Wasserdurchflussmenge 
ist zu langsam

Der Einlass ist verstopft
In der Lücke des Einlasses 
befindet sich ein Luftleck
Übermäßig viel Schmutz im 
Wasser
Filtermedium ist mit 
Schmutz zugesetzt
Der Pool ist mit einem 
Reinigungsgerät verbunden

Prüfen und beseitigen Sie die Blockade in 
den Wasserschläuchen
Ziehen Sie die Düsenmuttern fest und 
prüfen Sie die Düse auf Schäden sowie den 
Wasserstand
Reinigen Sie das Filtersieb 
Rückspülen
Demontieren Sie das mit dem Pool 
verbundene Reinigungsgerät

Der Filter funktioniert 
nicht

Wasserstand ist zu gering
Filtersieb ist verstopft
Luftleck im Zulaufschlauch
Motor oder Klinge ist 
blockiert

Füllen Sie zum Anpassen des Wasserstands 
Wasser ein
Reinigen Sie das Filtersieb im Pool
Ziehen Sie die Düse fest und prüfen Sie sie 
auf Schäden
Ersetzen Sie die Befestigungsmaterialien

Wasserleck am 
Regelventil oder an der 
oberen Abdeckung

Der Dichtungsring des 
Gehäuses ist locker oder zu 
verschmutzt
Der Regelventilhalter ist 
nicht sicher befestigt oder 
beschädigt

Entfernen Sie die obere Abdeckung 
des Reglerventils und die Hülse des 
Gehäusedichtrings
Reinigen Sie den Gehäusedichtring mit 
einem Wasserschlauch
Ziehen Sie die Schraube mit einem 
Schraubendreher fest
Ersetzen Sie die Befestigungsmaterialien

Das Manometer 
funktioniert nicht

Die Innenwand des 
Manometers ist blockiert
Das Manometer ist 
beschädigt

Entfernen Sie das Manometer aus dem 
Regelventil und beseitigen Sie Schmutz an 
der Innenwand
Ersetzen Sie die Befestigungsmaterialien

Sand gelangt in den Pool Die Sandpartikel sind zu fein
Verwenden Sie nur 20# Quarzsand
Partikelgröße des Sands beträgt 0,45 bis 0,85 
mm. Oder ersetzen Sie den Sand
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Safety instructions
Always follow the basic safety precautions for installation and use of this electrical 
equipment, including

WARNING: This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children without supervision.
WARNING: Children being supervised not to play with the appliance
WARNING: The product should be away from the product, so as to avoid children 
climbing into it.
WARNING: There is risk of electric shock. This product is only connected to the 
outlet with grounding protection. If it can not be confirmed, please contact an 
experienced electrician for installation, this outlet has a maximum leakage current of 
up to 30mA.; please do not use the movable outlet. 
WARNING: The pump is to be supplied through a residual current device (RCD) 
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA.
WARNING: To remove this product, before cleaning, maintenance or adjustment, 
unplug the power plug from the outlet.
WARNING: Do not bury the wire in the soil, and must arrange it on safety location 
where it can not be damaged by the lawn mower and other equipment.
WARNING: The supply cord cannot be replaced. If the cord is damaged the 
appliance should be scrapped.

Product specifications
Model 290729XX 290730XX
Maximum operating
 pressure

<0.2bar (3psi) ＜ 0.3bar(4.5psi)

Voltage 12 V
Effective filtrating area 0.058m² (0.62ft²) 0.058m² (0.62ft²)
Maximum water flow rate 800 gallons/hr (3028/h) 1000 gallons/hr (3785/h)
Maximum water
 temperature

35℃

Recommended filter 
media

20# quartz sand or glass sand, with particle size of 
0.45-0.85 mm,(i.e. 0.018-0.033 inches),and the 
overall particle uniformity coefficient of which is smaller 
than 1.75.

Recommended number 
of media

Quartz sand or glass sand, 10 kg

 Please read carefully and save it for future reference

WARNING: To reduce the risk of electric shock, do not connect any extension 
wire, timer, plug adapter or converter to the filter body. Please provide a fixed 
outlet.
WARNING: If you stand in a place with water or your hands are wet, do not 
unplug the power wire plug.
WARNING: After this product is installed, the installation position of the plug 
should be visible to the user and easy to access.
WARNING: When the product is in use, do not start this product.
WARNING: Only adult can install and remove this product.
WARNING: This product can only be used with a movable product. Do 
not use it in conjunction with a fixed product. The movable product can be 
removed for water storage and re-installed on its original position.
WARNING: To avoid damage to the product and the risk of injury, before the 
rotating the control valve position, please turn off the product.
WARNING: To reduce the risk of being absorbed, if the filter cover is 
loosened, damaged, destroyed, or lost, do not put it into the product. In case 
of the above conditions, please replace the filter cover immediately.
WARNING: Do not play or swim near the filter cover. Your body or hair may 
be inhaled to cause permanent injury to the body or drowning.
WARNING: When the reading displayed on the pressure gauge of the body 
exceeds a predetermined maximum data, do not start this product.
WARNING: There is a risk of pressure; any improper installation of the 
cylinder head can cause its damage, resulting in serious injury, death or 
damage to any property.
NOTE: this product is limited to those purposes described in the specification.
WARNING:The maximum total head:1.5m.
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Note: During the operation of the sand filter 
pump, check the pressure reading of the 
manometer.
General ly,  when the pressure of  the 
recommended sand filter pump is less than 
0.2bar (3psi) (green area) , it runs normally.
Note: You must make sure that maintenance 
begins only after the sand filter pump is 
unplugged. Otherwise serious risks such as 
personal injury and even death may occur.
Note: Record the reading of the manometer 
during the operation of the sand filt er pump. 
When the manometer shows a pressure 
of 0.2bar (3psi) or higher, please clean up 
the sand bend or replace the sand. Use 
"backwash" and "rinse" functions.
Note: regular rinsing according to use 
situation is recommended.

Long-term storage and storage in winter
Using the product in a frozen pool may damage the product and invalidate the 
quality warranty. If the product has to be used with antifreeze, propylene glycol 
may also be used. Propylene glycol is a nontoxic chemical unharmful to any plastic 
parts. Other types of antifreeze are highly toxic and may be harmful to the product’s 
plastic elements.
1.Before discharging the water or repostioning of the pool, make sure the discharge
direction is towards the discharging ditch and away from the home. Review local
regulations for special water treatment requirements.
2.Switch off the product and remove the power plug.
3.After emptying, remove all connected sand filter pumps, corrugated tubes and
filter hoods on the pool wall.
4.Unscrew the drain valve (8) in an anticlockwise direction to completely empty
water inside the body. The drain plug is at the bottom of the body.

5.Dry the parts of the sand filter pump and corrugated tubes.
6.Lubricate the seal rings and washers in the order below for long-term storage.
7.The best practice for product storage is to dry the parts and motor and replace
them in the original package. To avoid shrinkage or corrosion, do not cover or wrap
the motor with a plastic bag.
8.Please store the motor and parts in a dry place at 32°F (0°C) ~104°F (40°C).

Location of 
control valve Functions Water flow direction

Filter Normal filtering to rinse the pool
Water flows through the filter bed 
where the sand filter pump lies 

and then enters the pool

Backwash Reverse-direction water flow to 
rinse the filter bed

Water flows through the filter bed 
where the sand filter pump lies 
and is then directly discharged 

from the drain outlet.

Rinse

This function is used for first 
startup. Sand in the sand tank 

is rinsed and the sand bed after 
backwashing is leveled.

Water flows through the filter bed 
where the sand filter pump lies 
and is then directly discharged 

from the drain outlet.

Drain
Discharged directly from the drain 
outlet, used to lower water level 
or discharge water from the pool

Discharged directly from the 
drain outlet of the sand filter 

pump without passing through 
the filter bed

Recirculation Circulates pool water without 
passing through the filter bed.

Water flows directly into the pool 
through the control valve of the 
sand filter pump without passing 

through the filter bed

Closed Closed water flow between the 
filter and the pool /
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 Diagnosis of Problems and Solutions
Problems Checking Solutions

T h e  m o t o r  c a n  n o t  b e 
started normally

Power plug not properly 
inserted
L e a k a g e  p r o t e c t i o n 
disconnected
M o t o r  o v e r h e a t e d  o r 
overloaded
Causes motor to stop

Make sure the power cord is inserted 
in to  the  3 -core  g rounded meta l 
receptacle.
Reset circuit breaker. If the problem 
persists, the power system may be 
defective. Power off immediately and 
confer with an expert.
Allow the motor to cool naturally and 
start it again.

Filter
Unable to rinse the pool 

No sand in the body
Location error of the control 
valve
Excessive dirt in water
Filter barrel blocked

Sand filling    Refer to sand filling 
instructions
The control valve rotates to the filter 
position
to prolong the running time
Clean the filter barrel

The  f i l t e r  i s  unab le  t o 
discharge water or the water 
flow rate is too slow

There is blockage at the 
inlet
There is an air leakage at 
the gap of the inlet 
Excessive dirt in water 
Filter medium is blocked by 
impurities
The pool is connected with 
a cleaning device 

Check and clear away the blockage in 
the water pipes
Tighten the nozzle nuts and check the 
damaged point of the nozzle and water 
height
Clean the filter screen
Backwash
Disassemble the cleaning device 
connected to the pool

Filter fails to run Water level is too low
Filter screen is blocked
Air leakage from the inlet 
pipe
Motor or blade is blocked

Inject water to adjust water level
Clean the filter screen in the pool
Tighten the nozzle and check the 
damaged point
Replace the fittings

Water leakage on the control 
valve or upper cover

The seal ring of the body is 
lost or too dirty
The control valve retainer 
i s  n o t  t i g h t l y  s e c u r e d 
ordamaged

Remove the upper cover of the control 
valve and sleeve the seal ring of the 
body
Clean the seal ring of the body with a 
water pipe
Tighten the screw with a screwdriver
Replace the fittings

The manometer fails to run T h e  i n n e r  w a l l  o f  t h e 
manometer is blocked
The manometer is damaged

Remove the manometer from the 
control valve and clear away the 
impurities on the inner wall
Replace the fittings

Sand enters the pool The sand particles are too 
fine

Use 20# quartz sand only 
Particle size of the sand is 0.45-0.85mm
Or replace the sand
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User manual
Gebrauchsanweisung
Gebruikshandleiding

Mode d’emploi

Pool ladder
122 cm

48in

Important safety rules: Before installing and using this product read, understand, 
follow all instructions carefully and keep it for future reference!
Wichtige sicherheitsregeln: Bevor Sie dieses Produkt installieren und verwenden 
lesen, verstehen und beachten Sie sorgfältig alle anweisungen, und für künftige 
bezugnahme aufbewahren!
Belangrijke veiligheidsvoorschriften: Voor installatie en gebruik, zorg dat u alle 
instructies aandachtig leest, begrijpt, naleeft en bewaar dit document voor latere inzage.
Règles importantes de sécurité: Lisez, comprenez et suivez attentivement toutes 
les instructions avant d’installer et dútiliser ce produit! Conserver pour consultation 
ultérieure! 
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1.0 Part reference 

NOTE: Drawing for illustration purpose only. Actual product may 
vary.  Not to scale. Before assembling your p, layout and review 
the contents to become familiar with all the parts you will be using 
during the assembly:

HINWEIS: Die Zeichnungen dienen nur der Illustration. Das 
tatsächliche Produkt könnte etwas anders aussehen.  Nicht 
maßstabsgetreu.Bevor Sie Ihren Pool zusammenbauen, breiten Sie 
den angelieferten Inhalt aus und überprüfen Sie ihn, um sich mit 
allen Teilen, die Sie während der Montage benötigen, vertraut zu 
machen:

OPMERKING: de tekening is uitsluitend bedoeld voor illustratie-
doeleinden. Het werkelijke product kan verschillen. Niet volgens 
schaal. Voordat u het zwembad monteert, moet u de inhoud open-
leggen en controleren zodat u de onderdelen die u bij de montage 
zult gebruiken, leert kennen:

REMARQUE : Dessin à but d’illustration uniquement. Le produit 
réel peut varier. N’est pas à l’échelle. Avant de monter votre pis-
cine, disposez et passez en revue le contenu pour vous familiariser 
avec toutes les pièces que vous utiliserez pendant le montage.
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2.0 Introduction
Congratulations on choosing a EXIT Toys Pool Ladder!

Have fun, be active and play outdoors......

That’s what keeps driving us to develop innovative, quality toys for cool kids and 
parents. 

We do everything possible to develop safe products for children. As our products are 
classed as toys, we comply with the toughest consumer safety regulations. Before 
launching our products onto the market, we have independent tests carried out for 
certification. We also continuously test our production runs and periodically have 
independent tests performed again as a further check. Only products which live up to 
the highest EXIT Toys standard are marked with and recognized by the EXIT-brand.

“We want to thank you for your custom and your confidence in this product. We’re 
sure your kids will have as much fun as we did during development. Being open-
minded, we really appreciate all comments and ideas which will help us improve 
our products or develop new ones. You are invited to send your ideas to us at info@
exittoys.com”

Please visit www.exittoys.com and discover more cool new products.

The EXIT Toys team
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3.0 Guidelines for safe use

WARNING: Failure to follow these warnings may 
result in broken bones, entrapment, paralysis, 
drowning or other serious injuries. 

1). Supervise children and those with disabilities at all times. 
2). Always assist children when they use the ladder to avoid falls and/or serious 
injury.  
3). Never dive or jump from this ladder.  
4). Locate the ladder on a level, solid base.
5). One person on this ladder at a time. 
6). Maximum load: 300 lbs (136 kg). Complies with EN16582 strength requirements. 
7). Face the ladder at all times for entry/exit of pool. 
8). Remove and secure ladder when pool is not occupied. 
9). Do not swim under, through or behind ladder. 
10). Check all nuts and bolts regularly to ensure ladder stays sturdy. 
11). If swimming at night use artificial lighting to illuminate all safety signs, ladders,  
pool floor and walkways. 
12). Assembly and disassembly by adults only. 
13). This ladder is designed and manufactured for a specific pool wall height and/ or 
deck of the pool. Do not use with other pools. 
14). Failure to follow the maintenance instructions and warnings may result in   
adverse health effects or injury, particularly to children. 
15). Only use this ladder for the purposes described in this manual.

These product warnings, instructions and safety rules provided with the product 
represent some common risks of water recreation devices and do not cover all 
instances of risk and danger. Please use common sense and good judgment when 
enjoying any water activity.
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4.0 Care and usage 
1). Store ladder in safe and dry place. 
2). Never store any materials on ladder. 
3). Keep ladder clean and free of all foreign materials. 
4). Do periodic maintenance on screws, when the ladder is not in use, put some anti-
rust oil on them. 
5). Do not use the ladder in the temperature below -5°C 
6). Recommend to remove pool ladder from the swimming pool during the off 
season(winter months).
7). Disassemble all the components and dry thoroughly. 
8). Store in a dry location out of children’s reach

5.0 Limited warranty
We warrant all components contained in this Pool ladder against defects in materials 
and workmanship under normal use and service, for a period of 90 days from the 
date of purchase for the original owner only.

If any of the components have been consumer-replaced, damaged, or misused, the 
corresponding warranty on those components is invalidated. In this situation, you will 
be advised of the cost of replacement parts and processing instructions.

If a verifiable manufacturing defect is found during the relevant time period, we 
agree to replace at its option any product under warranty provided proper proof of 
purchase is presented.

This limited warranty is not valid if the product is used for commercial purposes, or if 
the damage is caused by an accident, consumer misuse, neglect or abuse, vandalism, 
improper use of chemicals, exposure to extreme weather conditions or negligence 
during product set up or disassembly.

We cannot be held responsible for the cost of installation, labor, or transportation 
expenses incurred due to the replacement of defective parts. This limited warranty, 
furthermore, does not cover any unauthorized alterations to the product.
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2.0 Einführung
Glückwunsch zur Wahl des EXIT Toys Pool Ladder!

Amüsier dich, sei aktiv und spiele im Freien!

Für diesen Spaß entwickeln wir innovative und hochwertige Spielzeuge für coole Kids. 

Wir tun alles in unserer Macht stehende, um sichere Produkte für Kinder zu 
entwickeln. Da unsere Produkte als Spielzeuge klassifiziert werden, erfüllen wir die 
strengsten Sicherheitsvorschriften. Bevor unsere Produkte auf dem Markt kommen, 
veranlassen wir die Dürchführung von unabhängigen Prüfungen zur Zertifizierung. 
Außerdem kontrollieren wir selbst ständig unsere Produktionsabläufe und lassen 
diese als weitere Kontrolle regelmäßig durch unabhängige Stellen überprüfen. Nur 
Produkte, die den höchsten EXIT Toys Standards gerecht werden, werden mit dem 
EXIT Toys label gekennzeichnet.

Wir danken Ihnen für Ihr Vertrauen in dieses Produkt. Und wir sind sicher, dass Ihre 
Kinder genau viel Spaß haben werden wie wir ihn während der Entwicklung hatten. 
Da wir aufgeschlossen sind, schätzen wir wirklich all Ihre Kommentare und Ideen, die 
uns bei der Verbesserung unserer Produkte bzw. bei der Entwicklung neuer Spiel-
zeuge helfen. Sie sind herzlich eingeladen, uns Ihre Ideen unter info@exittoys.com zu 
senden. 

Besuchen Sie www.exittoys.com und entdecken Sie weitere tolle neue Produkte.

Das EXIT Toys Team 
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3.0 Sicherheitsanweisungen

Wichtige sicherheitvorschriften Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen, bevor 
Sie das Produkt in Betrieb nehmen!

1). Lassen Sie Kinder und Menschen mit Behinderung nie unbeaufsichtigt.
2). Bitte unterstützen und beaufsichtigen Sie Kinder bei der Benützung der
Leiter, um Stürze bzw. ernsthafte Verletzungen zu vermeiden!
3). Springen oder tauchen Sie nicht von dieser Leiter.
4). Stellen Sie die Leiter auf eine ebene, solide Standfläche.51).Die Leiter kann 
immer nur von einer Person benutzt werden.
5). Maximale Tragkraft: 136 kg. Entspricht den Belastungsanforderungen der
Norm EN16582.
6). Halten Sie die Leiter für den Ein- und Ausstieg stets griffbereit.
7). Entfernen und verstauen Sie die Leiter, wenn der Pool nicht benützt wird.
8). Nicht unter die Sprossen der Leiter tauchen und nicht hinter die Leiter und
nicht in den Pool springen. Es besteht bei seichtem Wasser große Gefahr.
9). Überprüfen Sie alle Schrauben und Bolzen um sicher zu stellen, dass die
Leiter stabil ist und sicher steht.
10). Wenn Sie das Pool in der Nacht benutzen, sollten Sie Leitern, Stufen und
Wege beleuchten.
11). Darf nur von Erwachsenen zusammen- und auseinander gebaut werden.
12). Diese Leiter wurde für eine bestimmte Poolwandhöhe gefertigt. Nicht mit
anderen Pools verwenden.
13). Die Nichteinhaltung der Wartungsempfehlungen kann eine große Gefahr für
die Gesundheit darstellen, besonders für Kinder.
14). Die Leiter darf nur für die Zwecke verwendet werden, die in dieser Anleitung
angeführt werden. 

WARNUNG: Die Nichtbeachtung dieser Warnungen 
kann zu Knochenbrüchen, Einklemmen, Lähmungen, 
Ertrinken oder anderen schweren Verletzungen führen.
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4.0 Pflege und Gebrauch
1). Bewahren Sie die Treppe an einem sicheren und trockenen Ort auf.
2). Lagern Sie keine Materialien auf der Treppe.
3). Halten Sie die Treppe sauber und frei von Fremdkörpern.
4). Führen Sie regelmäßige Wartungsarbeiten an den Schrauben durch. Wenn die Leiter 
nicht verwendet wird, tragen Sie etwas Rostschutzöl auf.
5). Verwenden Sie die Leiter nicht bei Temperaturen unter -5 ° C. - Es wird empfohlen, 
die Poolleiter bei Nichtgebrauch (Wintermonate) aus dem Pool zu entfernen.
6). Alle Teile zerlegen und gut trocknen.
7). Bewahren Sie sie an einem trockenen Ort außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

5.0 Limited warranty
Wir sichern einzig dem Originaleigentümer eine Garantie gegen Material- und 
Ausführungsfehlern für einen Zeitraum von 90 Tagen ab dem Kaufdatum bei normaler 
Verwendung und Wartung auf sämtliche Komponten zu, die in diesem Set Pool enthalten 
sind (mit Ausnahme der Filterpumpe).

Falls Einzelteile vom Besitzer ausgetauscht, beschädigt oder zweckentfremdet wurden, 
erlischt die entsprechende Garantie für diese Einzelteile. In diesem Fall werden Ihnen die 
Kosten für die Ersatzteile und die weiteren Vorgehensweisen mitgeteilt.

Bei nachweislichen Herstellungsmängeln reparieren wir sämtliche Produkte innerhalb der 
Garantiezeit oder tauschen sie (nach unserem Ermessen) aus, sofern ein dazugehöriger 
Kaufbeleg vorgelegt wird.

Diese eingeschränkte Garantie gilt nicht, wenn das Produkt kommerziell eingesetzt 
wurde oder die Schäden aufgrund von Unfällen, höherer Gewalt, Missbrauch, 
Fahrlässigkeit, Vandalismus, falschem Einsatz von Chemikalien, extremer Witterung
oder Fahrlässigkeit bei der Montage oder Demontage eintraten.

Wir haften nicht für Installationskosten, Arbeitsaufwand oder Transportkosten, die beim 
Austausch von defekten Teilen entstehen. Zudem gilt diese eingeschränkte Garantie nicht 
für unautorisierte Modifikationen am Produkt. 



15MSP-30112-V02

2.0 Introductie
Gefeliciteerd met de aanschaf van uw Pool Ladder van EXIT Toys!

Pret maken, actief leven en buiten spelen......

Dat is onze motivatie om innovatief en kwalitatief speelgoed te ontwikkelen voor 
coole kinderen. 

We doen er alles aan om producten te ontwikkelen die veilig zijn voor kinderen. 
Aangezien onze producten worden geclassificeerd als speelgoed, voldoen we aan 
de strengste normen op het vlak van consumentveiligheid. Voordat we een prod-
uct op de markt brengen, laten we onafhankelijke tests uitvoeren voor de vereiste 
certificaten. We voeren ook voortdurend controles uit tijdens de productie en we 
laten regelmatig nieuwe onafhankelijke tests uitvoeren als extra controle. Enkel de 
producten die voldoen aan de strengste normen van EXIT Toys krijgen het EXIT Toys 
merk.

Wij stellen het zeer op prijs dat u bij ons klant bent en danken u voor het vertrou-
wen in dit product. We zijn er zeker van dat uw kinderen evenveel van dit product 
zullen genieten als wij tijdens de ontwikkeling ervan. Omdat we open staan voor uw 
mening, zijn uw opmerkingen en ideeën steeds welkom zodat we onze producten nog 
kunnen verbeteren en nieuwe kunnen ontwikkelen. Neem daarom gerust contact op 
via info@exittoys.com.

Bezoek de wereld van EXIT Toys op www.exittoys.com en ontdek ook onze andere 
stoere en nieuwe buitenspeel producten.

Het team van EXIT Toys
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3.0 Belangrijke veiligheidvoorschriften

1). Houd ten allen tijden toezicht op kinderen en gehandicapten.
2).  Help kinderen altijd als ze de ladder gebruiken om valpartijen en/of ernstige 
verwondingen te voorkomen.
3). Onder geen omstandigheden mag er van deze trap gesprongen of gedoken 
worden.
4). Plaats de trap op een egale, stevige ondergrond.
5). Één persoon op de trap per keer.
6). Maximaal draaggewicht: 136 kg. Voldoet aan de EN16582 sterkte eisen.
7). Plaats de trap ten allen tijden enkel voor het betreden van het zwembad.
8). Verplaats of berg de trap op wanneer het zwembad niet in gebruik is.
9). Zwem niet onder, door of achter de trap.
10). Controleer alle schroeven en bouten regelmatig om er zeker van te zijn dat de 
trap ten allen tijden stevig is.
11). Als u zwemt na zonsondergang zorgt u dan voor verlichting die alle veilighei-
daanwijzingen, de trap, de bodem van het bad en de loopbaden duidelijk zichtbaar 
maken.
12). Montage en demontage enkel door volwassenen laten verrichten.
13). Deze ladder is ontworpen en gefabriceerd voor een specifieke zijhoogte van een 
zwembad en/of dek van het zwembad. Niet gebruiken met andere zwembaden.
14). Het niet opvolgen van de instructies in de gebruiksaanwijzing kan resulteren in 
ongelukken, specifiek voor kinderen.
15). Gebruik deze trap enkel voor doeleinden beschreven in deze gebruiksaanwijzing.

De waarschuwingen, instructies en veiligheids aanwijzingen, die bij dit product 
worden bijgeleverd, wijzen slechts op algemene gevaren, die met water recreatie ver-
band houden en nooit op alle specifieke risico’s
en gevaren. Gebruik uw gezond verstand en helder oordeel bij alle vormen van ac-
tiviteiten in het water. Lees, begrijp en volg dan ook alle aanwijzingen nauwkeurig op 
vóór installatie en gebruik.

WAARSCHUWING: Het negeren van deze waarschuwing 
kan resulteren in gebroken botten, verknelling, be-
wusteloosheid, verdrinking of andere ongevallen.
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4.0 Verzorging en gebruik 
1). Bewaar de trap op een veilige en droge plaats. 
2). Bewaar geen materialen op de trap. 
3). Houd de trap schoon en vrij van vreemde materialen. 
4). Voer periodiek onderhoud uit op de schroeven, wanneer de ladder niet in gebruik is, 
plaatst u wat antiroestolie erop. 
5). Gebruik de ladder niet bij een temperatuur van minder -5°C - Het is aanbevolen de 
zwembadladder uit het zwembad te nemen als u het niet gebruikt (wintermaanden). 
6). Demonteer alle onderdelen en droog ze goed af. 
7). Bewaar ze op een droge locatie buiten het bereik van kinderen.

5.0 Beperkte Garantie 
We bieden voor alle componenten van deze Pool Ladder een garantie tegen defecten 
in materialen en werkuitvoering, gedurende een periode van 90 dagen vanaf de 
aankoopdatum, bij normaal gebruik en service, alleen voor de originele koper.

Zijn er onderdelen door de gebruiker vervangen, beschadigd of onjuist gebruikt, dan is 
de garantie op die onderdelen ongeldig. In dat geval zullen we u informeren over de prijs 
van vervangingsonderdelen en de verdere instructies.

Als gedurende de relevante tijdsperiode een verifieerbare fabrieksfout wordt gevonden, 
gaan wij als optie van de garantie voor een product ermee akkoord om het te repareren 
of te vervangen, mits het juiste aankoopbewijs wordt getoond.

Deze beperkte garantie is niet geldig als het product voor commerciële doeleinden wordt 
gebruikt, of bij schade door een ongeluk, natuurramp, verkeerd gebruik, verwaarlozing 
of misbruik, vandalisme, onjuist gebruik van chemicaliën, blootstelling aan extreme 
weersomstandigheden of verwaarlozing tijdens het instellen of demonteren van het 
product.

Wij kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor de kosten van installatie, 
werkzaamheden of transportkosten die zich door vervanging van defecte onderdelen 
voordoen. Verder dekt deze beperkte garantie geen onbevoegde wijzigingen die aan het 
product zelf worden uitgevoerd. 
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2.0 Introduction
Vous venez de faire l’acquisition du EXIT Pool Ladder; nous vous en félicitons!

S’amuser, être actif et jouer dehors......

Nous faitons tout notre possible pour développer des produits sûr pour les enfants. 
Étant donné que nos produits sont classés comme étant des jouets, nous nous con-
formons aux réglementations de sécurité des consommateurs les plus rigoureuses. 
Avant de commercialiser nos produits, nous faisons réaliser des tsts indépendants 
en vue d’obtenir la certification. Nous testons égalemant en continu nos cycles de 
production et faisons régulièrement réaliser des tests indépendants à titre de contrôle 
supplémentaire. Seuls les produits qui se montrent à la hauteur de la norme EXIT 
Toys la plus rigoureuse sont porteurs de l’étiquette EXIT Toys. 
 
Nous souhaitons vous remercer pour l’achet de ce produit et pour votre fidélité. Nous 
sommes sûrs que vos enfants s’amuseront autant que nous nous sommes amusés 
durant la phase de développement. Nous sommes très ouverts et preneurs de tous 
les commentaires et idées qui pourraient nous aider à améliorer nos produits et à en 
développer de nouveaux. Vous êtes invités à nous envoyer vos idées à info@exittoys.
com.

Découvrez le monde de EXIT Toys, ses produits de divertissement branchés et ses 
nouveautés sur www.exittoys.com.

L’équipe EXIT Toys.
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3.0 Consignes de sécurité importantes

1). Surveillez les enfants et les personnes handicapées à tous les instants.
2). Pour éviter les chutes et les blessures, aidez toujours les enfants quand ils
utilisent l’échelle.
3). Ne plongez ou sautez jamais depuis l’échelle.
4). Installez l’échelle sur un terrain solide et de niveau.
5). Une seule personne à la fois sur l’échelle.
6). Charge maximum : 300 lbs (136 kg). Conforme aux exigences de charge de
 la EN16582.
7). Soyez face à l’échelle à tout moment pour entrer ou sortir de la piscine.
8). Enlevez et empêchez l’utilisation de l’échelle lorsque la piscine n’est pas
 occupée.
9). Ne nagez pas dessous, entre ou derrière l’échelle.
10). Vérifiez régulièrement l’état des écrous et des boulons pour vous assurez
 que l’échelle est en bon état.
11). Si vous vous baignez de nuit, utilisez une lumière artificielle pour éclairer
 tous les sigles de sécurité, l’échelle, le fond et les chemins d’accès de la
 piscine.
12). Le montage et le démontage de ce produit doivent être réalisés par un
 adulte.
13). Cette échelle est conçue et fabriquée pour une hauteur spécifique de la paroi
 d’une piscine et/ou pour le deck de la piscine. Ne pas utiliser avec d’autres
 piscines.
14). Le non-respect des consignes d’entretien peut engendrer des risques graves
 pour la santé notamment celle des enfants.
15). Utilisez seulement cette échelle aux fins décrites dans ce manuel d’utilisation.

AVERTISSEMENT: le non-respect de ces avertissements 
peut entraîner des fractures, un piégeage, une paralysie, 
une noyade ou d’autres blessures graves. 
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4.0 Entretien et utilisation
1). Ranger l’échelle en endroit sûr et sec. 
2). Ne ranger aucun autre matériel avec l’échelle. 
3). Préserver l’échelle de tout autre matériau. 
4). Pour la maintenance périodique des vis, lorsque l’échelle n’est 
5). pas en cours d’utilisation, lubrifier les vis avec un peu d’anti-rouille. 
6). Ne pas utiliser l’échelle lorsque la température est inférieure à -5°C 
7). Il est conseillé de retirer l’échelle de la piscine hors saison (en hiver). Démontez 
tous les composants et séchez-les soigneusement. Rangez dans un lieu sec hors de 
portée des enfants.

5.0 Entretien et utilisation
Nous garantissons tous les composants de cette échelle de piscine contre les défauts 
de matériaux et de fabrication dans des conditions normales d’utilisation pendant une 
période de 90 jours à compter de la date d’achat uniquement au propriétaire d’origine.

Si certains composants sont remplacés, endommagés ou mal utilisés par le 
consommateur, la garantie sur ces composants sera annulée. Dans cette situation, vous 
serez tenu informé du coût des pièces détachées et des frais de manutention.

Si un défaut de fabrication vérifiable est découvert dans le délai approprié, nous 
réparerons ou remplacerons tout produit sous garantie à notre seule discrétion, à 
condition qu’une preuve d’achat adéquate soit fournie.

Cette garantie limitée n’est pas valide si le produit est utilisé à des fins commerciales, 
ou si les dommages sont causés par un accident, une catastrophe naturelle, un abus 
de consommateur, une négligence ou un abus extrême, du vandalisme, une utilisation 
inappropriée de l’exposition, une utilisation abusive fausse ou basée sur le Web, une 
mauvaise utilisation, une mauvaise utilisation. -of-the-zeighedwa-balingwa mis en place 
pour décomposer le produit.

Nous ne pouvons être tenus responsables des frais d’installation, de main-d’œuvre ou de 
transport encourus à la suite du remplacement des pièces défectueuses. De plus, cette 
garantie limitée ne couvre pas les modifications non autorisées du produit.
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Contact:
Dutch Toys Group

Edisonstraat 83, 7006RB, Doetinchem , the Netherlands
P.O. Box 369, 7000AJ, Doetinchem, the Netherlands

info@exittoys.com
www.exittoys.com

EXIT is a registered trade mark of Dutch Toys Group
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